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Mikszáth Kálmán. 

adást: Mikszáth Kálmán a magyar irodalom büsz 

szélhüdés következtében hirtelen elhunyt. 

A főkérdés. 
Egy hét mulva eldől a nagy koczka s nyil- 

vánvalóvá lesz a nemzet akarata. Tudni akarja 
ország-világ, akarja-e a nemzet a koczkázatok és 
jelszavak üres és meddő politikáját, vagy akaja-e 
a komoly munkát magának és minden egyes 
tagjának javára. A nagy döntés előtt minden 
komoly lélekben felvetődik a kérdés: miről is 
van szó tulajdonképpen. Felvetődik, mert bárha 
tisztán állott az emberek előtt, a választási agi- 
táczió zajában és kavarodásában, a politikai rész- 
kérdések óriási tömegének feltárása és kifejtése 
közben lassanként elmerült, vagy legalább is el- 
homályosult a főkérdés, a melyről szó van a 
vilasztásokon. 

Kétségtelen, hogy a közvitákban szereplő 
összes kérdések nagyjelentőségüek, a nemzet 
sorsára kihatók és érdemesek arra, hogy velök 
az egész ország foglalkozzek. A választójog, a 
bankkerdés, a közigazgatási reform, a katonai 
kérdések s mindazok a problémák, a melyek 
megoldásra várnak, mert még elintézetlenek, vagy 
tisztázandók, mert a koalicziós felfordulás alatt 
elhomályosittattak: mindezek a kerdések rendki- 

Közvetlen lapzárta előtt vesszük a szomoru hir- 

kesége, kinek 40 éves irói jubileumát a napokban ün. 
nepelte az egész ország, tegnap szombaton délben sziv- pet komolyan betöltő, de törvény- és rendtisztelő 

zeti munka lehetősége helyreálljon. 
Az alkotmányos rend első feltétele, hogy 

legyen az országnak egészséges parlamentje. 
Az egészséges parlamentnek pedig föltétele, hogy 
legyen kormányképes többsége s a biráló szere- 

ellenzéke. A mely parlament nem igy van össze- 
állitva, az nem középpontja a nemzeti életnek, 
nem előmozditója a fejlödésnek, hanem nyüg az 
ország nyakán, kereékkötője a nemzeti munká- 
nak, mert szervi hibában szenved. A szervi hi- 
bákat pedig csak gyökeres mütéttel, vagy teljes 
ujjáteremtéssel lehet meggyógyitani. 

Ilyen gyógyitó eljárás van most folyamatban 
s annak döntő kritikus napja a választás, a 
melyben maga a nemzet egész szervezete van 
hivatva arra, hogy kilökje magából a beteg par- 
lamenti szervet és helyette uj, egészséges parla- 
mentet teremtsen magának. 

A nemzet kezében tehát a saját jóléte, a 
saját egészsége, a saját megujhodása. Ezt tisztán 
kell látnia mindenkinek a választások előtt. És 
tisztán kell látnia, mi az első és főkérdés, a 
melyről a plebiscitum dönteni fog: nem volt 
munkaképes parlamentünk, teremteni kell tehát 
ilyent. Ez pedig nem érhető el másként, mintha 
az ország egységes, erős többséget küld a kép- 
viselőházba. 

Milyen legyen ez a többseg ? Vagy milyen 
lehet ez a többség ? Nem lehet más, csak munka- 
párti. Mert egyetlen más párt sem számithat arra, 
hogy a parlament jelentékeny részeét kitevő szám- 

vüli horderejük mellett is másodrendbe szorul- ban kerüljön ki a választásból. Sőt - a munka- 
nak szemben a főkérdéssel, a mely semmi egyébb, párt kivételével - egyetlen párt sincs, a mely 

ZA. 

A herczegnő fátyola. 
Irta: Faltay Lucyen. 

TAROC 

- Hurrah! Ott jön Castlemore kapitány. Az egész 
garnizonban senki sem hajt úgy mint ő. Remek lovai 
vannak! - kiábált Berney hadnagy és asztalunk mel- 
lól felugorva szerencsésen levert egy féltuczat poharat. 

Mindnyájan sisakunkhoz kaptunk; előttünk a bom- 
hyi pálmasor kavicsos utján őrült sebességgel robogott 
Megy elegáns, könnyü hajtókocsi. 
- Castlemore kitűnően hajtotta a két ausztráliai 

mént, játszi könnyüséggel kormányozta, fékezte őket 
arjának egy alig látható mozdulatával. 

Ez egyszer azonban nem őt néztük. 
Oldalán rendkivüli szépségü benszülött nő ült. Me- 

elen karját mesés értékü ékszerek diszitették. Fekete 
ajában a Charavah-dinasztia smaragdkövei ragyogtak. 

Mosolyogva fogadták üdvözlésünket és Castlemore 
szavára a szép hindu nő kezecskéiben tartott krizante- 
mum-csokor asztalunkra repült. Tova hajtottak. 

Boldog szerelmesek! - sóhajtott Berney tré- 

zitel 

fásan. 

- De hisz ez a „Lotuszvirág".hercegnő, a Chara- 
ádsa leánya ! 
= BPersze hogy az! De egyuttal négy hónapja 
emore felesége is - felelte Berney. 
Nem értem, Berney! Hisz még tavaly is Gwen- 
kisasszonynak, lord Pilgrim ezredes hidegszépségü 

vának volt vőlegénye. 
= Mind igaz, drága Lucyen! De hát én arról nem 

hogy maga a hires kaszinóbál óta felé sem né- 
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tehetek, 

zett Indiának, hanem valahol a Cap-Horn körül cethala- 
kat fényképezett és a mi kis történeteinknek csak az 
elejét ismeri. Szivja nyugodtan a cigarettáját és figyeljen. 

Füstfelhőkbe és hallgatásba merültem Berney pa- 
rancsára, ő pedig - a „hadnagyok gyöngye" szóba 
kezdett. 

Arra a kedves kaszinóbálra, amint elbucsuzott tő- 
lünk, tán csak emlékszik még, kedves Lucyen! Akkor 
látta maga is először a ,Lótuszvirág'-ot az ő festői 
nemzeti viseletében és ott látta a hires Charavahősök 
lenge fátyolát, azt az ezüstszövetet, a hindu nők szent- 
ségét, azon a keblen, amelyet még akkor nem érintett 
férfi ajka. A hindu nő a fátyolt, melyet keblén viselt, 
csak annak adja, akit szeret, akár herczegnő, akár 
bajadér. 

Azon az estén, mikor a zenekar a „Kleopatra"- 
keringőt játszotta, mindenki azt beszélte, hogy a szép 
Gwendolineből lady Castlemore lesz. 

Akkor jött ő . . . A bajadér-indulót kezdték ját- 
szani és a „Lótuszvirág az amerikai követ karján meg- 
nyitotta a tánczot. 

Persze, maga akkor már nem látott semmit, mert 
a csillagokat kezdte vizsgálni a szép Florida szemeiber, 
mi Lucyen?! 

A táncz után a parkba sétáltak a párok. Az os- 
toba O'Janders, össze-visza beszélt mindenfélét a her- 
ezegnő fátyoláról, hogy az milyen szép, milyen mesés 
és értékes. 

A szép Gwendoline éppen közel volt, Castlemore 
szintén. 

- Legyen nyugodt, O'Janders, európai férfi soha- 
sem lesz a fátyol tulajdonosa - szólt közbe Gwendo- 
line gunyosan, 
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mint hogy az alkotmányos rend s vele a nem- ugy keészifette volna elő választási küzdelmét, 
hogy legalább lehetősége legyen a többség meg- 
szerzésére. Mind a Kossuth-párt, mind a Justh- 
párt, mind a néppárt már eleve ugy indult a 
harczba, hogy csak kisebbségi tényezője lehet az 
uj parlamentnek. Még annyi jelöltet sem állitot- 
tak, a mennyi legalábpbb a képviselői mandátu- 
mok felét tenné ki. Ezek a pártok tehát a limine 
lemondottak arról, hogy a nemzet sorsának in- 
tézői legyenek, hogy többséget kapjanak. Lemon- 
dottak pedig bizonyára nem önszántukból, ha- 
nem azért, mert az ország hangulata semmi re- 
ményt sem nyujtott nekik a többség elérésének 
megkisérlésére. A többség elérésének lehetősége 
tehát egyedül a munkapárt számára áll fenn, a 
mely nemcsak elegendő jelöltet állitott, hanem 
olyan programmot is adott, melynek főgondolata 
éppen az ország legnagyobb bajának: a parlamenti 
munkaképtelenségnek megszüntetése. Ezért, de meg 
a többi összes pártok minoritásra számitott válasz- 
tási haditerve folytán is az egészséges parlamenti 
élet s vele az alkotmányos rend helyreállitása 
kizárólag a munkapárt által érhető el. Ha meg- 
törtennék az, - ami nem valószinü, - hogy 
a nemzet nem adná meg a munkapártnak az 
abszolut többséget, akkor az ország bennma- 
radna abban a zsákutczában, a melybe a koá- 
licziós parlament frakcziókra züllésével juttatta, 
mert nem lenne egységes többség, amely a maga 
programmszerű s a nemzet érdekei szerint való 
akaratának érvényésítésével a parlamenti munka 
zavartalanságát és folytonosságát helyreállitsa s 
ezzel az országot a koálicziós zsákutczából ki- 
vezesse. 

Lehetetlen, hogy ez elkövetkezzék! A mun- 

- És miért volna az lehetetlen, miss Gvendo- 
line? - kérdezte Castlemore hidegen. 

- Haha! Hát csak azért, kapitány, mert európai 
férfi veszélyes kalandra nem bocsátkoznék egy fátyolért 

felelt a szép miss. 
- A kihivást elfogadom, miss Pilgrim, a dij nagy, 

az ön keze a jutalom! Kivánjon bármit, tiszti szavam 
köt, teljesitve van. Parancsát elvárom - jelentette ki 
Castlemore. 

A zenekar ujra játszani kezdett: Castlemore kar- 
ját nyujtotta miss Pilgrimnek. 

Már egészen megfeledkeztünk a dologról, midőn 
egyszer nekem jutott a szerencse, hogy a ,„Lótuszvirág" 
herczegnővel egy turt végig tánczolhassak. 

Gyönyörüen tánczolt... Hajlékony teste, mint 
az indiai fekete párduczé, keble lágyan hullámzott a 
mesés szövet alatt, testének minden idege a zene üte- 
meinek engedelmeskedett. Igy csak hindu nő tánczol... 
maga az érzés, a táncz, a zene költészete. . . Meg- 
babonázott! Tudja, Lucyen, hogy nem vagyok rossz 
tánczos, de Istenemre, akkor este egy lépésnek sem 
voltam ura. 

Mellettünk tánczoltak el Castlemore és Gwendoline 
és a kapitány karja véletlenül érintkezett a „Lótuszvi- 
rág" fehér ruhájával. 

Miss Pilgrim sováran nézett az ezüstfátyol után... 
Azután Castlemorehoz hajlott s valamit sugott a fülébe. 

A kapitány táncztól kipirult arcza e pillanatban 
halálosan fehérré vált. Kinos megütközéssel nézett miss 
Gwendolinere, akinek szemeiből hideg, gunyos fény su- 
gárzott. 

- Oh, kedves miss Pilgrim, hogy mondhat ilyet!... 
Ügy-e, hogy nem mondta komolyan . . . Az égre ké- 
rem, mondja, hogy nem! . . , könyörgött Castlemore,
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kapárti többség éeletszükséglete, életföltétele az 

országnak. Az ország sorsa nem lehet játékszere 
alkotásra képtelen, s csak akadékoskodásra hiva- 
tott párttöredékeknek. A nemzetet egészséges 
életösztöne a koalicziós nagy csalódás után meg 

fogja óvni attól a ballépéstől, hogy szavazatával 

újra beteg parlamentet teremtsen magának. Meg 

lesz az egészséges parlament, meg lesz a munka- 

képes többség, mert meg kell lennie, mert annak 

letrejövetele históriai és fejlődéstani szükség. 

Manövrirozás. 

A helybeli Nemzeti Munkapártból kivált csekély 

töredék nem nagyon válogatós a korteskedés eszközei- 
ben és mindenáron észre akarja magát vétetni. 

Ujabban azt az éretlen tréfát eszelték ki, hogy a 

László Mihály zászlaja alá tömören és túlnyomó 

nagy számmal sorakozott választók házaira - persze, 

engedély nélkül, - orozva reápingáltatnak mindenfele 

feliratokat és izléstelen ábrákat és telerondítják igy a 

falakat, de még a városi Vigadó betonjárdáit is úgy, 

hogy ennek látogatói kénytelenek ezekre a „lelkes" vá- 

lasztási aktusokra reátaposni. 

Szánalmas gyengeséget árul el ezzel az a bizo- 

nyos párttöredék és csak azon kell csodálkoznunk, 
hogy ezen kisded játékaikat a helyi rendőrség miként 

türheti ! 

Jellemző a „disszidens" párt vezetőinek gondolko- 
zására nézve az is, hogy a László-pátt vezetőinek sze- 

mélye ellen mindenféle valótlan rágalmakat terjesztget- 

nek és holmi homályos eredetü önjelölti levelezésre 

hivatkozva, igy akarják a közelgő választás tisztaságát 

zavarossá tenni. 

Erre vonatkozik Dr. László Mihály képviselő- 

jelöltnek lapunk szerkesztőségéhez intéezett következő 

nyilatkozata : 

Nyilatkozat. 

A Gyulafehérvár városában nyilván czél- 

zatosan és rosszhiszemüen terjesztett hirek- 

kel szemben kijelentem, hogy nem igaz, 

mintha én bárkinek azt mondottam, vagy 

irtam volna, hogy az én fellépésemnek elő- 

készületei már tetemes anyagi áldozatomba 

kervültek. 

Amennyiben ez a hiresztelés pártom igen 

tisztelt vezetői ellen gy anusitás akarna 

lernni, azt a magam részéről is a leghatáro- 

zottabban és legerélyesebben visszautasitom. 

Én hálás köszönettel tartozom pártom 
nagyra becsült vezetőinek önzetlen, 

buzgó müködéseért és abban a remény- 

ben élek. hogy mocsoktalan tiszta 

zászlónkat diadalra fogják vezetni. 

Hazafias üdvözlettel 

Budapest, 1910. május 26. 

Dr. László Mihály. 

A László-párt vezetősége szánakozó mosollyal 
kiséri az ilyen gyerekes rugdalódzásokat és czéltudato- 

san működik a minden komoly választó által kétségte- 

lennek tartott diadal érdekében. 

Krónika. 

Villany-szikrák. 

1. Törvényszéki eset. 

Egy villanyszerelő, 

Ki Pesten dolgozott, 

Egyszer a biróságtól 

Egy meghivót kapott. 

Mamája itt: Fehérvárt 

Aggódik érte s sir. 

És gyorsan ő fiához 
Egy röpke levélt ir: 

„Gyermekem, ha téged 

Majd elitélnek fenn, 

Táviratozd meg nékem 
Ezt azon frissiben." 

A fiú „két napot" kapott 

S küld ilyetén táviratot 

Még aznap délelőtt - 
Elmést, rövid-kifejezőt : 

Milyent az ember villanyostól 

Szakmája szerint várhat: 

„Mamám, tudatom, az eredmény 

Lőn csak egy rövid zárlat!" 

... A mama sir, egyre zokog, 

Gyászba öltözik menten 

S estig a templomokba jár: 
Bánatra vigaszt leljen ! 

S ha kérdik tőle könny okát, 
Panasza megható, 

Táviratot mutatja fel 
S szól ajkáról zokszó: 

„Oh jaj nekem, gyászolnom kell 
Az ő nagy büntetésit : 

A szép miss fagyosan hallgatta. 

- De hisz' ez őrültség, miss Gwendoline. Ezt 
nem tehetem! 

- Fél? -- kérdezte hideg gunnyal a szép miss. 
- Nem félek, de becstelenség volna. 

- Nem mondtam, hogy rabolja el... 

- Nem? Hát meghóditsam talán... én.. 

Hahaha! - nevetett szegény Castlemore keserü fájda- 

lommal. - Én, a szegény Castlemore, ő felsége kapi- 

tánya. Egy angol lovastiszt és ő . . . a herczegnő, a 
Charavahradsa leánya... 

- Ön untat, kapitány . . . kisérjen a helyemre... 

Hihetőleg a fátyollal fogom látni legközelebb. . . tudja, 
a dija a kezem. 

- És ha nem sikerül ? 
- Megmondtam, Castlemore kapitány. 

- Ön kegyetlen és kaczér. Megbünhödik érte. 

Castlemore kifogástalanul hajolt meg hölgye előtt, 
aki most O'Janders karján a tánczolók tömegébe vegyült. 

A kapitány egy ideig nem tánczolt, azután pedig 

az alkirályt körülvevő gárdatisztek közé vegyült és várta, 

hogy a herczegnőnek őt is bemútassák; megtörtént. És 

a kapitány, a kitünő tánczos, majdnem minden tourt a 

„Lótuszvirág"-gal tánczolt. 

Mesés volt őket látni, gyönyörübb párt képzelni is 
nehéz... 

Castlemore daliás férfi és az indiai gárdatisztek 

aranyos ruháját mintha rájuk öntötték volna. A hindosz- 

tani nyelvet kitünően beszélte, a herczegnő tehát nem 
unatkozott. 

Kivánságára azzal tüntette ki Castlemoret Charavah 

herczeg leánya, hogy meghivta a benáreszi udvari ün- 

nepélyre. 

Annak a benáreszi kéthetes ünnepélynek pedig az 

lett a vége, hogy a szép „Lótuszvirág és Castlemore 

halálosan egymásba szerettek. 

Én még csak két epizódját tudom a dolognak; a 

kapitány mondotta el őket. Az egyik az, hogy egy este 

sürgös levelet kapott, melyben a szép jégcsap, miss 

szanszaa kzsstaozasa mmema . 

. Hogy, hogynem ez a fatális levél „Lótuszvirág kezei- 
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Gwendoline, tudakolta: „mit csinál Benáreszben", és 

hogy „hihetőleg már kezei közt van az ezüstfátyol". A 

balga teremtés! Tényleg azt hitte, hogy a fátyol az 
övé lesz. 

Castlemore a kastély pálmaparkjában sétált és mi- 
dőn elolvasta a levelet, dühösen összegyürte és eldobta. 

hez jutott. 

A szenvedélyes indus leány megértette, miről van 
szó és az első pillanatban roppant fájdalom fogta el 
szivét. 

Az a forró szerelem, amiről azt hitte, hogy még 
hitének Nirvánáját is tuléli, eszerint csak szemfényvesz- 

tés és eszköz az angol férfi kezében egy földi kincsnek 

megszerzésére . . . Jó, hát jöjjön az a férfi, ha van 

ereje, szive, lelke hozzá, ám tépje le a szent faátyolt 
testéről ! 

Oda adja, legyen boldog vele az a fehér arczu, 

szivtelen angol leány, aki ilyet kér attól, akit szeretni 

fel. . . Ő pedig visszatér az eredetbe, az őslénybe, 
Brahma kebelébe. Meghalni tud az indus nemes - 

leánya ! 

Jöjjön a szép angol, aki elég bátor volt kilopni a 

szivét egy Charavah rámi kebeléből... 

A kapitány „elkérte a fátyolt", de nem miss Gwen- 

doline, hanem a maga számára . . . és amint látja, a 

szép „Lótuszvirág" nagyon jól beletalálja magát az euró- 

pai asszony szerepébe". 

Az az ostoba O'Janders pedig elvette miss Gven- 
dolinet. A hóbortos amerikai és a „jég miss" nagyon jól 

megférnek egymással, ámbár azt beszélik, hogy a szép 

miss csak azért ment az amerikaihoz, mert azt hitte, 

ezzel megmutatta Castlemorenak, hogy nem bánkódik 

utána. 

Castlemore kocsija visszatért, megállt a kioszk előtt 

és a boldog kapitány örömmel szoritott kezet barátaival. 

Alig öt percznyi gyalogolás után keritést kellett meg 

Mert tudom: egy rövid zárlat 

Eltart tizenöt évig 19 

* (S szerző jegyzi csillag alatt: 
„Ez fehérvári tapasztalat 19) 

2. Találós kérdés. 

A villanyvilág eszméjét 

- Hogy ide bevezessék - 
A városi tanács szülte, 

Mármost - figyelni tessék! - 
Városi tanács a szüllöttét 

Melengette, ápolta : 

A mig naggyá felserdült 
A picziny idióta. 

S mikor a Villanyeszme 
Már egészen megérett, 
Kerestek hozzáilló 

Pártit: egy dicső férjet. 
Egy részvénytársulat 

Oltárhoz is vezette 

És égtek aztán vigan (?) 
Minden éjjel, sőt este. 

Igyen tehát a város 
- Hozzuk már ezt is szóba - 
A villanytársulatnak 

Itt lóco: az anyósa. 

S most a találos kérdésünk, 

Megfejtni nem bajos: 
Melyik a legszörnyübb anyós ?" 
(1s50Auu-II1A Iso1vA V) 

Akasztófa-álom. 

Ne hökkenjenek meg kérem ezen elnevezésen. Az 
akasztófa humor analógiájára gyártottam. Emlékezni mél. 
tóztatnak talán előző czikkemre; azzal fejeztem be, 
hogy elkezdtem álmodni s mivel a villanyteleptől jobbra 
fekvő magaslaton, az u. n. Bitófadombon szenderedtem 
el, - álmom innen nyerte czifra nevét. 

AÁlmom kezdetére is emlékezni méltóztatnak talán, 
Egy egyenruhás ember vaskos könyvet czipelt elém: 1 
Városi Villanytelep Szabályrendeleteit, minek láttára el- 
határoztam, hogy körútra indulok az új kezelést meg 
tapasztalni. 

Feneketlen sötétségben kezdtem meg utamat, egye 
len kalauzom az a fényes pára volt, mely a város fe 
lett lebegett. Erre vettem az irányt árkon-bokron ál 

másznom. A szerencsés művelet után újra szilárd talajt 
érezve lábam alatt, tovább mentem. 

Fura egy helyre kerültem én most. Minden hat- 
madik lépésnél halomra bukkantam. Borzadva vettem 
észre, hogy temetőben járok. Irtózva szaladtam, mig 

valami puha földhányásra lépve, orra nem buktam. Alat- 
tam reccsent egyet valami, szemem, szám egy pillanat 

alatt tele lett friss földdel. Uj sir van a temetőben, vil- 

lant át agyamon s lerázva magamról a földet, megke 

restem az összereccsent valamit. Egy összetört sapki 
volt, rajta, amint a „Jupiter" fényénél megállapithattam, 
Gy. V. Rt. fölirás. 

Tisztában voltam felfedezésemmel: az új halott 
néhai villanytelepünk volt. 

Hja, meghalt a király, éljen a király! - gondol 
tam magamba és az új vállalatra. Tovább folytattam 
utamat. A vasút- utczába érek s megállok, mintha győ- 
keret vertek volna lábaim. 

Kápráztató fény mindenfelé. Mintha a csillagos éf 
egy darabja boritaná az utczát. Sietve igyekszem a fő 
tér felé, bol újabb csoda vár reám. Ezeregyéj meséinel 

minden csillogása és kápráztató fénye környékez, ol 
nappali világosság, hogy a légben uszó porszemeket ' 
meglátom. 

De. 

Zavartan nézek körül. Itt minden második hít 
egy üzlet, körülöttem csupa idegen arcz, holott, ha jól 

emlékszem, én mindenkit ismertem itten. Olvasni kez 
dem a czégfeliratokat: „Első Hazai Világitómécs R 
Gyulafehérvári Fiókja", tovább ,Mill. gyertya főelárusitó 

még tovább „Turul gyertya Szövetkezet. A kávéházal 

is mind más nevüek. A „Vulkán", a „Nap". És én mél 

csak most veszem észre, hogy sehol egyetlen villany 

lámpa sem ég. Mindenütt gyertya, mécs, olaj. 

Gonosz sejtelemtől megszállva igyekeztem laká 

somra. Mellettem is üzlet volt: Krpczek János mécsei 
üzlete. A kedélyes tulajdonos meg is szólitott : 

- Uram, parancsol két darab mécset ? 

Dühösen morogtam valamit az előzékeny szon! 
szédomnak s szobámba rohantam. 

Uraim! amit én most önöknek mondani fogol 
nem hiszem, hogy elhigyjek. Szobámban annyi gyert1 

lam! 
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scs és olaj után, mit utamban láttam, egy valóságos 
nykörte igyekezett világitani s mondhatom, dicséretre 

sla gyekezettel, mert észrevettem az asztalomnál ülő 
egen urat, aki egy hatalmas jegyzékben számolt. 

1 - 1625 K. 79 fill. - morogta beléptemkor. 

- Pardon, uram! - szólottam az idegenhez. - 

Én itthon vagyok jelenleg és.. 
- Kérem, kérem, nagyon is jól tudom, sőt ép 

önre vártam; b. számláját állitottam össze, mely ura- 

ságodat a villanyvilágitásért eddig terheli. Én Homályos 

pál vagyok, a városi vill. telep üzemvezetője. 

- Csak nem azt akarja mondani, hogy az az 
1025 K. 79 fill.... 

- A legnagyobb csekélység kérem, tessék elhinni 

nekem. Uraságod villanykörtéje az egyetlen modern 
eszköz, mely e városban a kulturát képviseli. Ép erre 

való tekintettel b. számláját a lehető legcsekélyebbre 

redukáltam, amit, ha figyelembe méltóztatik venni azt, 

hogy több, mint egy havi távolléte alatt az áram állan- 
dóan nyitva volt... 

- Na ez jó, ne is folytassa kérem. Én nem fize- 
jek. . . egyetlen krajczárt sem fizetek... 

Még be sem fejeztem utolsó szavamat, a mikor 

szobám sarkából két hatalmas alak közeledik felém oly 
mozdulatokkal azonban, melyeknek egyenes és gyöngéd 

csélját félre nem magyarázhattam. 
- Kik ezek? - kérdém ijedten. 

- Oh, ne méltóztassék megijedni, - ütött vál- 
lamra emberem. - E szegény ördögök a Városi Vill. 

Telep Szab. Rendeleteinek élő pótfüzetei: a végrehaj- 

tási rész. Jámbor emberek uram, csakhogy nagyon erő- 

sök és szerény napi 2 kor. dijuk jár ki, amit, tekintve, 
hogy egy hónapot állandóan itt tartózkodtak, ön lesz 
kegyes kifizetni és... 

- Elég! - ordítottam. - Nem elég, - folytat- 

tam, - hogy tönkre tettek itten minden ekszisztenciát, 

n. Az 

i mél. 

n be küzték a város békés polgárait, idegeneket telepítettek 
. k obbra he, megbuktatták az összes üzleteket, útját vágták min- 

edtenm Úden hatóságilag engedélyezett el- és végeladásoknak, 

kirtották városunk diszét: a sétateret, ennek hajdani 

bokormaradványait ma szurokba mártva fáklyákként árul- 

gatják; ez nem volt elég, most még engem is tönkre 
akarnak tenni, engem, a kultura egyetlen képviselőjét, 
aki még villannyal világitok... 

Heves fájdalom nyilalt át testemen. Ahogy álmom- 
han dühösen hadonáztam, kezemet az ágy fejéhez vág- 
tam. Csurom viz voltam, amikor felébredtem. Félretol- 
tam ablakom függönyét. Egy villanylámpa szelid fénye 
sugárzott arczomba, körülöttem néma csend. Valahon- 
nan messziről egy kakas kukorikolása jelentette a haj- 
nal érkeztét. 

Aztán mondja még valaki, hogy rossz a telepünk. 

talán, 

6m: 4 

ra el- 

meg- 

egye 

os le 

n át, 

meg 

talajt 

1 har- 

rettem Akkor is világittat még, amikor virrad. 

,mif Csak másnap hallottam, hogy a szegény őr, kire 
Alat az utczám során levő villanylámpák felügyelete volt 
illanat 

n, vil- 

negke- 

sapka 

attam, 

bizva, 1 korona büntetést kapott, mert nyitva hagyott 
egy körtét 11 órán túl. 

S 
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- Személyi hir. Dr. László Mihály, a gyu- 
lafehérvári Nemzeti Munkapárt képviselőjelöltje a tegnap 
délutáni gyorsvonattal Budapestről városunkba érkezett. 

- Hymen. Schvartz Henriz Marosvásár- 
helyről eljegyezte W e i s s Henrik gyulafehérvári butor- 
kereskedő bájos leányát, Helént. 

- Az érettségi vizsgálóbiztosa. A vallás- 
8 közoktatásügyi m. kir. miniszter megbizta Dsida 
0ttó kaposvári m. kir. állami főgimnáziumi igazgatót, 
hogy a gyulafehérvári róm. kath. főgimnáziumnál tar- 
tandó érettségi vizsgálatokon a tankerületi kir. főigaz- 
gató helyett elnököljön. 

- Esküdtszék. A helyi kir. törvényszéknél az 
ezidéni II. cziklus június 6-án veszi kezdetét. A f. hó 
18-án megtartott esküdtek kisorsolása alkalmával rendes 
esküdteknek a következők sorsoltattak ki: 

Deján János gör. kel. lelkész, Kisenyed. Dr. Far- 
hos Dezső tanár, Nagyenyed. Fehér József gazdatiszt, 

Tompaháza. Fenichel Simon kereskedő, Nagyenyed. Ge- 
réb Géza áll. iparisk. ig., Zalatna. Glück Adolf birtokos, 
A.-Marosváradja. Hodosin Brutus bankigazgató, Balázs- 
falva. Horváth Pál bankigazgató, Nagyenyed. Jovián 
Jenő ny. táblabiró, Nagyenyed. Kaufmann Gyula vállal- 
kozó, Tövis. Kelemen Gyula ny. honv. százados, Ba- 
lázsfalva. Koncz Zsigmond birtokos, Magyarigen. Kovács 
Béla gazdatiszt, Kutyfalva. Löwi Ignácz berlő, Tövis. 
Mátyás Miklós birtokos, Maroskáptalan. Ifj. Mélász Já- 
nos kereskedő, Nagyenyed. Mendel Henrik gyáros, Ba- 
lázsfalva. Péter Antal ref. lelkész, Balázsfalva (falu). 
Dr. Rónai János ügyvéd, Balázsfalva (város). Sulcz Mi- 
hály iparos, Tövis. Szalai Pál birtokos, Hari. Szücs Ele- 
mér főiskolai erdész, Nagyenyed. Tarka Lőrincz gör. 
kel. lelkész, Hari. Téglás György ny. tanitó, Magyarla- 
pád. Toronyi Gyula takp. hivatalnok, Nagyenyed. Tornya 
Lajos bankigazgató, Balázsfalva. Tóth Sámuel gazdatiszt, 
Lándor. Dr. Török Pál ügyvéd, Vizakna. Vila Ödön bir- 
tokos, Diód. Weress Sándor ügyvéd, Marosujvár. 

Pót-esküdtekként a következők sorsoltattak ki: 
Deutsch Géza czégvezető, Kootz Frigyes üzletvezető, 
Löw Emil birtokos, Dr. Marciac János ügyvéd, Mendel 
Ede bankhivatalnok, Pap Alajos üzletvezető, Reithófer 
Jenő főgimn. tanár, Rozor Publius birtokos, Dr. Velican 
Camil ügyvéd, Vlád Virgil gyógyszerész Gyulafehérvár. 

Tárgyalás alá mintegy 7-8 ügy kerűl. 

- Magyar mágnások és hölgyek a repü- 
lőgépeken. Páratlan az a nagy érdeklődés, amely az 
egész kontinens aviatikusai részéről a június 5-én kez- 
dődő budapesti repülőversenyek iránt tapasztalható. 
Alig van a világon számottevő, sőt olyan másodrendü 
aviatikus is, aki nem jelentette volna be, hogy a ver- 
senyekben részt óhajt venni. Már eddig több mint 50 
elsőrangu nevezésről számoltunk be, köztük Paulhan, 
Latham, Forman, Rougier, de La Roche báróné, Efimoff, 
Etrich világhirü aviatikusok jelentkezéséről, s a mai na- 
pon ismét öt ujabb nevezés érkezett a magyar Aeroclub 
igazgatóságához. Paul Engelhard, porosz kapitányt a 
legjobb Wright pilotát két géppel küldi a budapesti 
meetingre a Flugmaschine Wrigt G. m. b. H. Székely 
Mihály mérnök Budapestről saját szerkezetü oldalegyen- 
sulyozóval ellátott biplánjával, mely Daracgu motorral 
van ellátva, jelentette be részvételét. Egy időben érke- 
zett ma Párisból két Farman pilotának Chavez és Paul- 
nak nevezése, akik Farman biplánnal fognak felszállni. 
Hans Krastel, Anzani motoros, Blériot monoplánnal ér- 
kezik Münchenből, ahol a napokban kiváló eredményü 
felszállásokat végzett. Végül egy magyar aviatikus je- 
lentkezett, Fiola János, aki egy Blériot tipusu gépet 
többféle módositással átformál és saját készitésü három 
hengeres motorral látott el. A versenyek egyik nagy 
szenzácziója lesz az a repülés, amelyet Etrich és Pichoff 
ma jelentettek be a versenyek végrehajtó bizottságának. 
Ez a két zseniális aviatikus hajlandó a repülőverseny- 
téren összesen husz alkalommal utassal együtt felszállni. 
Mindenikük olyan gépet hoz magával, amelyben egy 
utas is helyet foglalhat. Kérte, hogy a Magyar Aeroclub 
intézzen felhivást a közönséghez, hogy jelentkezzenek 
utasokul a felszálláshoz. Kétségtelen, hogy a magyarok 
részéről jelentkezőkben nem lesz hiány, sőt az előkelő 
világ szine-java is bizonyára fel fog szállni a kiváló 
repülőmesterekkel. Igy már a mai napon kijelentették 
gróf Károlyi I., Windischgraetz Lajos herczeg, ifj. Tolnay 
Lajos, Gálos Kálmán és báró Edelsheim Gy. Lipót a repü- 
lőversenyek szervező bizottságának tagjai, hogy fel fognak 
szállani és teljesen bizonyos, hogy az Aeroclub több 
előkelő tagja fölrepül Etrichechel és Pichoffal. Igen ér- 
dekes mozzanata lesz a versenynek az is, hogy az 
aviatikusok közül Pichoff és Ilner a verseny közben fe- 
leségüket is magukkal viszik. De nemcsak az aviatikusok 
jelentkezése ilyen nagyarányu, hanem rendkivüli nagy a 
közönség érdeklődése is. Külföldről, a világ minden tá- 
járól tömegesen érkeznek az előjegyzések a legelőkelőbb 
urak részéről, akik egyszermind arra is kérik az igaz- 
gatóságot, hogy az elszállásolásukról is gondoskodjék. 
Az érdeklődés olyan nagy, hogy már eddig 274 páholyt 
jeöyeztek elő a meeting egész idejére, de ép ilyen nagy 
az előjegyzés minden más helyre is. Ép ezért a közön- 
ség érdeke, hogy jegyekről ne az utolsó plllanatban, ha- 
nem már előre gondoskodjék. Hétfőtől kezdve úgy a 
menetjegy irodában és a repülőverseny irodában, vala- 
mint a főváros minden nagyobb tőzsdéjében kaphatók 

CS. ÉS KIR. UDVARI SZÁLLITÓK! 
ERDÉLY legna- 
gyobb butorgyára ! 

l 

..... 

Mestitz Mihály es fiai 
MAROSVÁSÁRHELYEN és KOLOZSVÁRON. 

Ajánlják kitünő gyártmányu butoraikat, melyeket 
42 év óta fennálló gőzüzemre berendezett 
butorgyárukban allitanak elő. A butorokhoz 
csakis elsőrendü anyag lesz felhasználva. 

óriási választék! Olcsó árak! Legmesszebbmenő jótállás ! 
Vidéken meghivásra személyesen mutatjuk he mintáinkat és rajzainkat. 

lesznek a jegyek. A vidékről felrándulók természetesen 
a vasuti jegygyel váltják meg a repülőversenyre szóló 
belépő jegveket. 

- Új máv. megállóhely. A máv. aradi üz- 
letvezetősége értesiti az utazó közönséget, hogy a Bu- 
dapest keleti p. u. arad-tövisi vonalon Szászváros és 
Alkenyér állomások között fekvő Benczencz 117. 
sz. őrház feltételes megálló helynél a 607. és 608. 
sz. személyvonatok f. évi június hó 1-étől kez- 
dődőleg utasok fel- és leszállása czéljából feltételesen 
meg fognak állittatni és pedig: a 607. sz. személyvonat 
d. u. 3 óra 16 perczkor és a 608. sz. személyvonat d. 
e. 11 óra 49 perczkor. 

- A postarablás. Az annak idején nagy garral 
és valóságos Nic Carter szerü detektiv készülődésekkel 
felfujt postarablás ügyében tegnap és tegnapelőtt folyt 
le a helybeli kir. törvényszéken a főtárgyalás. A tár- 
gyalás alkalmával megállapitást nyert, amit már annak 
idején hangoztattunk, hogy az egész nagy és széleskörű 
apparátus igénybevételével inscenált szenzáczió, tulaj- 
donképpen igen ügyetlen módon megkisérlett betöréses 
lopás. Az itélőbiroság a meghozott itélettel szintén ezen 
felfogást tette magáévá, midón Jarzsembszk v 
Félixet lopás kisérletében való részesség miatt egy évi, 
Steiner Miksát pedig betöréses lopás kisérletéért 
egy év és kilencz havi börtönre itélte. Az ügyész su- 
lyosbitásért, a védők pedig enyhitésért felebbeztek. 

- Tánczkurzus. Friedmann Janka, a városunk- 
ban több év óta előnyösen ismert tánczmüvésznő és 
tanárnő f. év julius havában ujra több hétre terjedő 
tánczkurzust tart városunkban. 

- Az amerikai kettős könyvviteli mód a 
gyakorlatban czim alatt áttekinthető kézikönyv jele- 
nik meg legközelebb László Vilmos vasgyári főköny- 
velőtől. - Az „amerikai kettős könyvviteli mód"-ról 
magyar szakkönyv alig van és idegen nyelvü szakköny- 
vekre voltak utalva azok, akik ezzel megismerkedni akar- 
tak. Az amerikai könyvviteli mód a gyakorlatban már 
annyira tért hóditott, hogy szükséges minden könyvve- 
zetőnek, kereskedőnek, vállalkozónak megismerkedni 
ezzel. E könyv tartalmazni fogja két hazi üzletmenet- 
nek teljes kidolgozását szemléltető módon a gyakorlat- 
ban előforduló több változatban, rövid magyarázó rész 
kiséretében, úgy hogy az érdeklődőnek alkalmat nyujt 
egy könyvből az amerikai mód egész lényegével megis- 
merkedni. Szaktekintélyek e müről a legnagyobb elisme- 
réssel nyilatkoztak. A könyv a „Zala nyomda részvény- 
társaságnál Nagykanizsán" jelenik meg. Ára 5 K. 

- Vásáráthelyezés. A dési f. évi junius 1. és 
2-ára eső országos vásárt ez évben kivételesen junius 
7. és 8-án fogják megtartani. 

- Az idegen forgalom ujabban hatalmas len- 
dületet vett hazánkban Pöstyén-fürdő révén, melynek ven- 
dégei tudvalevőleg nagyobbrészt külföldről keresik fel a 
csodás hatásu gyógyiszapot. A rheumában, köszvény- 
ben szenvedőknek valóságos nemzetközi találkozója lett 
ez a hely. Méltányolva Pöstyén kiváló jelentőségét, a 
fürdő kérelmére Budapest Berlin között egy új közvet- 
len gyorsvonat összeköttetést rendszeresiíttetett, hogy a 
külföldi betegek minél könyebben juthassanak gyógyulá- 
suk helyére. 

Az idegesség korszakát éljük és ma, midőn a gyors cselekvés főrugója a haladásnak, mindenkinek futnia kell, gyors tempóban kell czélja felé iramoánia. Idegesen szaladunk, el- fáradunk és gyakran elfelejtjük, hogy a gyors elfáradásnak mily egyszerü módon tudnánk gátat vetni. Tudjuk, hogy a szilárd, ke- mény anyagu tárgyon való menetelés rázkódást okoz és az idege- ket támadja. A mikor kocsin megyünk, ezért keressük a gummi- kerüket és szerencsére itt van már az az idő, a mikor a gvyalog- járó is élvezheti a gummianyag kiváló tulajdonságának, a rugal- masságnak óriási előnyeit. Ezt azonban csak oly módon érhetjük el, ha nem járunk el felületesen, mert miként mindenben, ebben is megteremtette kifejlődött forgalmunk a látszólagosan azonos, de tényleg csak hiányosan pótló olcsóbb anyagokat. A czipősarok csak akkor felelhet meg hivatásának, ha alapanyaga a valódi nyers kaucsuk, amely szivóssága következtében szinte korlátlan tartósságot biztosit, bámulatos rugalmassága által pedig igazán nyujtja is a várt előnyöket. Nem szabad bármi hangzatos nevű, külföldi eredetnek látszatát keltő terméket elfogadnunk, hanem véssük ernlékezetünkbe a „Palma" szót és követeljük lábbeliszál- litónktól, hogy csakis ezen fölirással ellátott valódi kaucsuk czi- 
pősarkot adjon. 

- Biztositási képviselet. Amint halljuk, egy 
népszerü életbiztositó társaság városunkban is képvise- 
letet szervez. E képviselet által az illető fényes mellék- 
jövedelemre tehet szert. Ajánlatok. „Fényes mellékjöve- 
delem 2228" felégére Blockner hirdetőjébe, Budapest, 
IV. intézendők. 
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- Azonnali megkönnyebbülés érhető el 
lázzal kisért gyomorrontásnál is, ha éh- 
gyomorra fél pohár Ferencz József-keserüvi- 
vet iszunk. Mindazok, a kik ismerik a porok és 
pirulák lassú és bizonytalan, sokszor fájdalmas 
utóhatását, a valódi gyógyértékkel biró természe- 
tes ,Ferencz Józsefő-keserüvizben megváltót fog- 
nak találni! 

-- „Buziási Phönix" az egyedüli bakteriummentes ter- 
mészetes ásványviz s ezért nemcsak hazánkban, de az egész mü- 
velt világ orvosai által mint legkitünőbb természetes, az egészség 
előnyére váló üditő és gyógyvizként ajánltatik. Buziási Phönix 
a hazai ásványvizek legelterjedtebbje és az egész világon legelő- 
nyösebben ismert. 

- „Savoy" nagyszálloda Budapest, VIII. József- 
körút 16., a Nemzeti Szinház közvetlen közelében. A 
főváros legszebb és legmodernebb szállodája. 120 szoba 
és szalon. Központi gőzfütés, villanyvilágitás. Lift. Hideg 
és meleg viz minden szobában. Szobák 3 kor.-tól fel- 
jebb. Elsőrangú étterem. 

- Pásztory cs. és kir. udvari szállitó virágke- 
reskedése, Budapest, VII., Rákoczi-ut 3. Képes árjegy- 
zéket kivánatra dijtalanul küld. 

Nyilttér. 
(E rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget a szerkesztőség.) 

SARG-féle 

FOG-CREME 

ösászárfürdő Budapesten, é. ly, a 
Irgal- 

masrend-tulajdona. Elsőrangu kénes hévvizü gyógy- 
fürdő; modern berendezésü gőzfürdő, kényelmes iszap- 
fürdők, iszapborogatások, uszodák, külön hölgyek és 
urak részére. Török-, kő és márványfürdők; hőlég, 
szénsavas- és villamos-vizfürdők. A fürdők kitünő ered- 
ménnyel használtatnak főleg csuzos bántalmaknál és 
idegbajok ellen. Ivó-kura a légzőszervek hurutos ese- 
teiben s altesti pangásoknál. 200 kényelmes lakószoba.. 
Pzolid kezelés, jutányos árak. Gyógy- és zenedij nincs. 
Srospektust ingyen és bérmentve küld: 

Az igazgatóság. 

UBAKTERIUM-MENTES 
természetes ásványviz. 

I ÜDIT-GYŐGYIT. ÜDIT-GYÓGYIT. H 
mi Vese- és hólyagbajoknál, a vesemedencze idült hu- 

rutjainál, hugykő- és fövényképződésnél, alégutak 
és a kiválasztó szervek hurutos bántalmainál ki- 

tünő hatásunak bizonyult. 

orsts ajánlva. a Gyulafehérvári főlerakat: 
Er]. BAUMANN NANDOR CÉGNÉL. 

E
m
m
n
 

Horgász" és „Pokolsár", 
Tisztelettel értesitem Gyulafehérvár város és 

vidéke közönségét, hogy az országhirü legizletesebb, 
kitünő gyógyhatással biró, borral, sőt pezsgővel is 

páratlanul élvezhető, legjobb étvágygerjesztő, ke- 
serü vizeket mellőzhetővé tevő kovásznai „Hor- 
gász' természetes égvényes savanyu viz árusitá- 
sát, - amely a világhirü Gleichenbergi vizzel 
azonos összetételü, - a Gyulafehérvári fogyasz- 
tási és értékesitési szövetkezet fogja eszközölni, 
mint egyedelárusitó. 

Ugyanott megrendelhető a világhirü „Pokol- 
sár" iszap. Természetes beszáritott láp-lug-só, 
melynek reuma, köszvény, hüléses bántalmak és 
bőrbetegségek eseteinél fölülmulhatatlan a gyógy- 
hatása. Métermázsája a kovásznai vasuti állomá- 
son berakva 12 korona, melyből 20 fürdő készit- 
hető otthon a háznál. Utasitás minden rendelés- 
hez mellékelve. 

Kovászna, 1910. május hó. 

Tisztelettel 

Sigmond Samu, 
a kovásznai fürdő és ásványvizek bérlője, 

We KARTELEN KIVÜL!!! g 

E által képviselt Weiss Alfréd javára 566 kor. 17 f. s jár. 

U.y ulalellel Vall H1I1a] 

Müvelt és okos ember nagy súlyt helyez a fogápolásra, 
mert annak elhanyagolása nemcsak szépséghiba, hanem 

egyben undorító szagot ad a le- 
heletnek. Szakorvosok egyöntetü 
véleménye szerint a beteg fog to- 
vábbi romlását megakasztja, a 
szájüreget szagtalanitja s a fo- 
gakat gyönyörüen fehériti Sztraka- 

gyogyszertárakban 1 korért. 3 da- 
rabot bérmentve küld 3 keorért 

Sztraka gyógyszerész Mohol. - Gyulafehérvárt kapható 
Vlád Virgil gyogyszertárában. 

szez...e.. ..... .easyesteset 
ekklzköl 

.. 
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Akar nősülni? 
Hölgyektől (ezek között olyanok törvénytelen 

gyermekekkel, testi hibával stb.) 5-500,000 korona 
vagyonnal fel vagyunk hatalmazva, megfelelő férjet 
keresni. Csakis urak (ha vagyonnélküliek is), akik- 

nek komoly szándékuk van és gyors házassághoz aka- 
dály nincsen, irjanak e czimre: L. Schlesinger, 

Berlin 18. Deutschland. 
slessse. .saesaste 
eskk 
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SeleseaeTss zmáeis.sis 

Szám 488-1910. végrh. 

Arverési hirdetmény. 

102., illetőleg az 1908. évi XLI. t.-cz. 19. §-a értelmé- 
ben ezennel közhirré teszi, hogy a gyulafehérvári kir. 
törvényszéknek 1910. évi 3826. sz. végzése következté- 
ben Dr. Demény Henrik gyulafehérvári ügyvéd által kép- 
viselt budapesti czég Braun Áron javára 376 K. 87 f. 
s jár. erejéig 1910. évi május hó 2-án foganatositott 
kielégitési végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 840 
kor. becsült következő ingóságok, u. m.: áru, nyilvános 
árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a gyulafehérvári ki1. járásbiróság 
1910-ik évi V. 625. számu végzése folytán 876 kor. 
87 f. tőkekövetelés, ennek 1910. évi márczius hó 5. 

fele Menthol-fogszappan. Kapható 

jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t.cz. 107. és 108. § ai értelmében kész 

meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. tecy 
107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett 2 
legtöbbet igérőnek szükség esetén becsáron alul is 
fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat más 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogo, 
nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi XLI. t. cz. 18 
§. értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Gyulafehérvárt, 1910. évi május hó 18. napjá, 
PappkKkárolv, kir. jbir. végrehajtó 

Sz. 490-1910. végrh. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX.. 

ez. 102., illetőleg az 1909. évi XLI. t.-cz. 19. §-a é, 
telmében ezennel közhirré teszi, hogy a chrudinni cs, é 
kir. járásbiróságnak 1910. évi C. IV. 40/4. számu vég. 

József javára 188 K. 51 f. s jár. erejéig 1910. évi 
rilis hó 80-án foganatositott kielégitési végrehajtás utjá 
le- és felülfoglalt és 740 koronára becsült következ 
ingóságok, u. m.: áru, nyilvános árverésen eladnak. 

Mely árverésnek a gyfehérvári kir. járásbirósi 
1910-ik évi V. 547. számu végzése folytán 198 kor. 51 
fill. tőkekövetelés, ennek 1910. évi február hó 23. napji, 
tól járó 60/0 kamatai, 1/30/0 váltódij és eddig összesej 
61 kor. 95 fillérben biróilag már megállapitott költségel 
erejéig Gyulafehérvárt leendő megtartására 1910. évi Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. junius hó 15-ik napjának delutáni 4 órája határidőt 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg. 

pénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő 

mében ezennel közhirré teszi, hogy a gyfehérvári kir. 

napjától járó 60/0 kamatai, 1/30/0 váltódij és eddig ösz- 
szesen 61 kor. 75 fillérben biróilag már megállapitott 
költségek erejéig, Gyulafehérvárt leendő megtartására 
1920. évi junius hó I11-ik napjának délutáni 4 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándéko- 
zók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.cz. 107. és 108. 
§ai értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igé- 
rőnek, szükség esetén becsáron alul is el fognak adaini. 

Amennyibeu az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t. cz. 20. 
§. értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Gyulafenérvárt, 1910. évi május 18. napján. 
PappkKároly, kir. bir. végrehajtó. 

DAHINTEN VIKTOR 
- vaskereskedése Gyulafehérvárt. -- 

Ajánlja dus raktárát = 

valódi Vermorel 

PERMETEZŐ =, 
EE GÉPEKBEN Sz. 370-1910. végrh. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

cz. 102., illetőleg az 1908. évi XLI. t.-cz. 19. §-a e.- 
telmében ezennel közhirré teszi, hogy a gyulafehérvári 
kir. törvényszéknek 1909. évi V. 1208. számu végzése 
következtében Dr. Demény Henrik gyulafehérvári ügyvéd 

erejéig 1909. évi nov. hó 30.án foganatositott kielégitési 
végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 3412 kor. be- 
csült következő ingóságok, u. m.: bőráruk, nyilvános ár- 
verésen eladatnak. 

Mely árverésnek a gyulafehérvári kir. járásbiróság 
1909. évi V. 1208/5. számu végzése folytán 166 kor 
46 fil. tőkekövetelés, és jár. erejéig, Gyulafehérvárt al- 
peres lakásán leendő megtartására 1910. junius hó 
15 ik napjának délutáni 8 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 

és olcsóbb fajtáju hasonló 
minőségü gépekben, tovább 

önmüködő gyujtó eszküzöküer 
fedéllemezek, falelszigetelő vászon 
és minden a vaskereskedő 
szakmába vágó czikkek- 
ben, a legjobb kivitel és 
a legolcsóbb árak mellett. 

Vidéki megrendeléseket 
kiváló gonddal teljesitek. 

Kérem at. gazdaközön- 
ség becses látogatását és 
maradok kiváló tisztelettel 

Dahinten Oiktor. 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-ez. 107. és 108. § ai értelmében készpénzfi- 
zetés mellett a legtöbbet igérőnek szükség esetén becs- 
áron alul is elfognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot nyer- 
tek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t. cz. 20. §. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Gyulafehérvárt, 1910. évi május hó 19. napján. 
Germann, kir. bir. végrehajtó. 

Sz. 478-1910. vhtó. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.- 

ez. 102. illetőleg az 1908. évi XLI. t.-cz. 19. §-a értel- 

járásbiróságnak 1909. évi Sp. I. 1579/8.sz. végzése követ- 
keztében Dr. Demény Henrik gyulafehérvári ügyvéd által 
képviselt gyulafehérvári Balázs Ödön javára 120 K. s 
jár. erejeig 1909. évi november hó 29-én foganatositott 
kielégitési végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 688 
kor. becsült következő ingóságok, u. m.: butor, követe- 
lések stb. nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a gyulafehérvári kir. járásbiróság 
1909. évi V. 352/5. számu végzése folytán 120 korona 
tőkekövetelés, ennek 1909. évi november hó 17. napjá- 
tól járó 50/0 kamatai s jár. erejéig Borbándon leendő 
eszközlésére 1910. évi junius hó 9-ik napjának 
délutáni 3 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 

yi 

jótékonyczélu államsorsjáték. 
Ezen pénz-sorsjáték remélhető tiszta jövedelme köz- 
hasznu és jótékony czélokra fog fordittatni. Ezen sors- 
játéknak összesen 11969 nyereménye van, melyeknek 

összes értéke 365,000 koronára rug készpénzben. 

Fönyeremény 150.000 Korona készpénzben. 
Továbbá:: 

1 főnyer. 20.000 K. készp, 10 ny. a 1.000 K. készp. 4 , 10.000,, i60 ? 100 5 
? 5000,, 1500 20 5, 2.000,, 10000, , 10, 

Huzás visszavonhatatlanul 1910. junius 30-án. 

Egy sorsjegy ára A korona. 
Sorsjegyek az összeg előzetes beküldése mellett a ma- 
gyar kir. lottójövedéki ígazgatóságtól Budapesten (Vám- 
palota) portómentesen küldetnek, ezenkivül kaphatók va- 
Jlamennyi posta-, adó-, vám- és sóhivatalnál, az összes 
vasuti állomásokon s a legtöbb dohánytőzsdében és 
váltó-üzletben. Játéktervet ingyen és bérmentve küld. 

ingóságokat másol 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-cz. 2 
§. értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Gyulafehérvárt 1910. évi május hó 19. napján, 
PappkKároly kir. jbir. végrehajtó. 

- 

XXVII-ik magyar királ 

A magy. Kir. Lottójövedéki igazgatóság. 
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vasdaial lajas Gyulalehérvári Hirlap 5. 
ggtt : 

Mmigyek utják kgjultun 
szEP, ÜDE ARCZ, 

mily hatalom és kincs az, mily 
előnyökben részesül egy szép nő. 

Ropogós cseresznyét, 
egrest étkezésre és befőzésre, ugorkát, 

tököt, zöldbabot, karalábét, czukor- 

borsót, kelkáposztát és új burgonyát 

Lapp-féle 

szabadalom 
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Szépnek lenni azonban nagy feladal, nem 
elegendő, hogy valaki csinos, fess és kedves 
legyen, hanem a legfontosabb, hogy az arcz- 
bőre tiszta legyen. 
A nők tudják ezt és ezért nagy gondot 

forditanak az arczbőr ápolására, a szépseg 
fentartására és emelésére. 

A FÖLDES-féle 

Margit-Créme 
az egyedüli szer, mely 5-6-szori használat 

vegyesen vagy egyenként 5 kilgos pos- 
takosaranként 2 K. 40 f, ismételadók- 
nak előnyárajánlat. Savanyitott hófe- 
hér káposztát mázsánként hasábbal 8 
koronáért szállitja - 

GYÜMÖLCSKIVITEL 28. CSONGRÁDRÓL. 
Ugyanott házilag kezelt kétszer szü- 
rött fajborok 10 literenként felelősség 

:: mellett kölcsön hordóban 34 koronáért. : 
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után eltávolit kiütéseket, pattanásokat, szeplőt, 
májfoltot és az arcot fehériti, üditi és fiatalitja. 7 
A Földes-féle Margit Créme teljesen ártal- ez A 

A Ac A , Ani áA- Z . .e mallan. Páratlan és csodás arcz-szépitő és a 
szépséget megőrző hatását pedigfenyesen bizo- m Váédjegy: „Horgonys c . ; y nyitja, hogy a Wienben rendezett „Ausstellung .. - A 
ür Moderne Gesundheits u. Schönheits pflege" A L t C fi reundhelt pfles miment. Gapsici comp., pat emen nagy aranyérmet és diszoklevelet nyert. J d kaey . . . MA Kapható az egész világon. -rfTégelye 1kor. a Horgony- Pain-Exp eller 

Késziti és postán küldi: ótléka 
z z Pó z z z. a egy régjónak bizonyult háziszer, mely már sok év óta leg- FŐLDES KELEMEN győgyszerész ARADON. tz
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jjobb bedőrzsölésnek bizonyult köszvénynél, osúznál és VA Kapható Gyulafehérvárt: Fröhlich Gyula, Vlád s..... meghüléseknél. ................ 
Virgil, N. Enyeden: Kovács József gyógytárakban. Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt bevásár- az 

A' láskor óvatosak legyünk éscsak olyan eredeti üveget : 
zegkze fogadjunk mely a orgn védjegygyel és * Richter se mam szm ma mm k k za e re rm za aa a e ea mn sme smgb cégjegyzéssel ellátott dobazba van csomagolva. Ára üve- az É i " moekben K-80, K1.40 és K 2.- és úgyszólván minden FENYES KERESETRE z gyógyszertárban kapható. 

N yava 1 ya törés! Főraktár: Török 1ózgot ayokyalmérznél, Budapest. tehetnek szert nők, kik házi munkájuk 

a
 I 1 közepette vagy egész nap csipkel - é n ; Z z gy egész p pkehorgo ; ; ; ; HUzichter gyógyszertára az „Arany nraszlánhoz" i ohajt: ő ! Ki nyavalyatörés, görcs és más ideges állapotba y099 ; 2AfAl lással foglalkozni óhajtanak. Bővebb fel- apján I Prágában, Elisabethstrasse 5 neu. világositást levélbeli gkeresésr it uitó szenved, kérjen iratot, ingyen és bérmentve kap- i mmmmmme ágos evélbeli megkeresésre nyuj 

i zv Záez Vi zag(7 1 ható a szabd. Hattyú gyógyszertár által Majna Frankturt. . STERN ÁRMINNÉ, BRANYICSKÁN. 
e e 

Oda Piski-Petrozsény-Lupény. Vissza 

N
 

Szv. Vv. Szv. Vv. Vv. Szv. Tvszsz.. Vv. Szv. 
5502 5506 5504 5512 150 5511 5503 5571 5505 5501 Ell. E. I El E 1220 930 §700 800 200 ind. Budapest keleti p. u. (Aradon át 153) érk. 14 9. l i 
1000 682 1221 404704 „ Arad (158) érk. 808/1050 463 453 850 448s . s e §200 - 540 §700 „ Budapest k. p. u. (Nagyváradon át 126, 158) érk. GE 720 - 7380 150 § 714 238 1254 Nagyvárad (126, 158) érk. á 1034 1s2 s es 388 265 801 Tövis (158) érk. 821 1i5 457 118 8. S e8 ál 280 9z yulafehérvár 158 érk. 741 1287 427 10 a ö? 
610 I1ő5 1 . Piski (158, 160)5 . . 42 0" ja 2sz /e 627 1112 419 11 50 Bácsi.... A 407 1042 12 16 21 807 - X637 XI1222 X420 ! Kalánfürdő 8. sz. őrház l012 1 2 g1 1221 497 22 Kalán-Zzevkfalva.... 320 1007 l 202 - 6.57 1242 418 1225 Russs........ 338 958 El 3 150 748 - z7 l54 409 i2ö7 V Magvarbrettye. xX316 9 - 28 100 p 1258 érk. 1 findi. 259 9 1102 128 721 728 114 518 10 ind. Vára iaa (1705) Vérk. 21 931 1412 7i ö 
747 138 537 130 Bajes:; A 225 917 e259 704 - o9 815 157 6 208 Puu 207 902 ei2 e Z 825 212 6. Livádia megálló 34. sz. órház- x8 1220 X65i - g1 2 62 231 Livádia ... 148 820 t2 6m ; . 5 22 5 E 901 24 648 257 Krivádiiaz....... 125 822 1g05 611 - 918 30 7 8 17 Merisor . 109 80 2 1151! 5558 - 6 940 322 7 344 Baniezee.... 124770 I112p40 951 s70 42 40 V olibarlanz. .. 12 26 i2 Nö 1000 853 420 érk. Petrozsényy mmi. 12 01 75 *1054 505 - o Tvszsz. Tvszsz. Vv. Vv. Vv. Vv. *Tvszsz Tvszsz. Tvszsz. e 5676 5686 5614 5612 : 5613 5611 5685 5673 5681 a i. i.il Eli 1 fi. 1it 1-il. 1-1II. CZ? "io 4s sd id. Petrozsény k li44 80 g90 1040 430 - 1051 456 e 529 ! Livazény A 1122 62é 833 a7 40' - o - 110 ö512s 543 Alsóbarbalyénynynyyy ] 1108 814 -934 - 5 = 11 5 Os 602 Vvulkáó6:: 1054 600 - a - 11 57 62 92 622 érk. Lunényy t: 10 33 D ée - 818 801 - 

Piski-Vajdahunyad. Oda 1SKI a] a III. Vissza 
Tvszsz.. Vv. Tvszsz. Vv. VWv. Tvszsz. Vv. Tvszsz. 5466 5412 5472 5414 160 5411 5465 5413 5471 ö gó I-II. . 1.-. 1.- I. . 1.. 1l. Z 1220 900 §700 860 200 ind. Budapest keleti p. u. (Aradon át 153) érk. I15 725 955 610 1280 a 1022 632 í22?1 404/724 , Arad (158) érk. 808/1050 403 850 438 
§200 - 540 §700 ind. Budapest k. p. u. (Nagyváradon át 126, 153) érk. 955 720 7380 150 a 2 714 252 1254 , Nagyvárad (126, 1583) érk. 414 10384 182 834 a s 388 250 881 , Tövis (158) érk. 821 110 451 1181 8 1033 540 848 301 Lupény (159) érk. 1157 601 924 633 715 1054 505 Betrozsény (159) érk. 1006 358 7 420 zi 

11 425 1122 ind. Piskkk . 445 1025 250 810 - 110 11 ICsernakeresztunn... A 429 1095 2 7 50 - xi2 5 ii5 V Alpestes 4. sz. órhájájáj-)-))) 1 A2 947 x217 x7 32 - i22 52 i2]ek. Vajdahunyasi m. s 9 T 
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Kviáy legniresehb 
KEREKPÁRAI 

elegánsal, könnyük, 
törhetetlének és 

PALMA KAUCSUK 
vAn cipöjén 

be 

Árjegyzék ingyen és 
bérmentve. 

Egyedüli árusitó: 

The Premier Gydo Go Ltú. 
Hillmann, Herbert ét Cooper 

Soha többél 
nem változtatom szappanomat, mióta Bergmann- 
féle „Steckenpferd" Lilienmilehseife (liliom 
tejszappan) Bergmann eés tsa Tetschen a/E. 
gyártmányát használom, mivel ezen szappan az 
összes orvosi gyártmányok közt a leghatható- 
sabb szeplő ellen, használata után pedig tiszta, 
lágy és finom arczbőr marad. Darabja 80 fillé- 
rért kapható minden gyógyszertárban és illat- 

szerkereskedésben. 

24 ÉvVES SzŐKE, CSINOS, 
fess alkatu árva leány 100.000 korona készpénz- 

hozománnyal, jelenleg egy öreg nénjénél lákik, férj- 

hez óhajt menni. Csak oly urak jelentkezzenek (eset- 

mleg vagyontalanok is), a kiknél gyors nősülés akadá- 

lyokba nem ütközik. L. Schlesinger, Berlin 18. 

KULCSVASAK, 
BEOCSINI 
Román és Portlandczement, 
NÁDFONAT, 

Emis. ID. MISSELBACHER J. E-nél GYULAFEHERVART 

MEGNYILT! MEGNYILT! 

RABIIZ nunesr, vi. Jtzset-tnt 16. szám 

időjárás elleni tartós 

Törvényesen védve. 50 szinben, kilonként 24 fillértől felfele 

mázoló anyag a már festett homlokzatoknál. 

egy mázolással fesi zománez keményen, csak hideg vizben kel fölereszteni és használatkes, 
Fertotl nit, nem mérges és likacsos. Mázolásra ideális festés ugy a házak belsej jépek, termeknek, mint mép nemfestett homlokzatoknak, faépitményeknek és pedig: szineknek, vatonoktal, keritéseknek stb. Kapható 
minden szinekben, a festés költsége Clméterenként 5 fillér. 

Mintakönyv és prospektus ingyen és bérmentve. 

KRONSTEINER KAROLY e Haupstrasse 120 
Helyi raktár: 

MUSCHONCG J. és TÁRSAI 

1 

lugosi tégla és cserépgyár raktára GYULAFEHÉRVÁRT. 
Rakterület: Pályaudvar, Gyulafehéivár. Iroda: Széchenyi-utcza 25. sz, (Mailorban, Megyeri kékfestő házában,) 

Van szerencsénk a t. cz. épitő közönség b. tudomására hozni, hogy a 
gyulafehérvári vasuti állomásnál nagy 

"cserépraktárt létesitettünk. 
Midőn a m. t. épitő közönséget arra kérjük, hogy szükségletét nálunk fedezze, 

biztositjuk, hogy a szab. cserépgyártmányaink a legjobb minőségüek 
és emellett a legolcsóbbak, a mely ezideig készült. 

Gyulafehérvári cserépeladási irodánkat Széchenyi-utcza 25. sz. 
alatt (Majorban, Megyeri kekfestő házában) nyitottuk meg és az eladással 
SZÁNTÓ J. urat biztuk meg. 

Midőn nagyrab. pártfogásukat ismételten kérjük, jegyzünk teljes tisztelettel : 

MUSCHONG J. és TARSA 
lugosi tégla- és cserépgyár. K 

zam u 

ÉVI TERMELÉS: 

TIZENÖTMILLIÓ TETŐCSERÉP. 

a A iőváros legszebb 
AV0I- utvonalán, nyugodt 

és előkelő helyen. 

nagyszálloda 
CLAYTON a SHUTTLEWORTH" 

L 

és meleg vizvezeték minden vendégszobában cséplők, tisztitó-rosták, konkolyozók, 

. g ; 
- 

Elszigetelő e5 fedéllemezek A főváros legmodernebb és legujabb szállodája. ta sunyanbb árak melet sinátak dus készletben kaphatók: . 3T 120 szoba és szalon. Központi gőzfütés. Hideg Locomobilok és cséplőgépek, benzinmotoros cséplőkész- 
letek, magánjáró gőzgépek, szalmakazalozók, lóhere- 

kaszálógépek, 
iit. Vacuum cleaner. Villanyvilágitás. Társaigó- marokrakó- és kévekötő- -aratógépek, szénagyüjtők, 

vágók, répavágók, darálók, örlőmalmok, egye- 

termek. Legnagyobb kényelem. Előkelő étterem széna- és szalmasajtók, boronák, sorvetőgépek, 
jickeli 7. Károly és kávéház. Interurban, telefon. Mérsékelt árak, et ir bapálók, kukorlozasmotzsolók, szecska 

szobák 3-kor.-tól feljebb, fütés, világitással í temes aczélekék, 2- és 3-vasu ekék és vasraktárában m együtt. Modern egészségügyi tekintetek szerint minden egyéb mezőgazdasági gépek. Gyulafehérvárt, V. Széchenyi- nicza 13. sz. / erendeze Villamos vasut-közlekedés az ösz- 
szes pályaudvarokkal. 

emmem emmm . 
.
 

Kitünő minőségü és legmagasabb szilárdságu Portland Cementet ajáni olcsó áron a 

lI rassóban 
i Itt helyben kapható id. Misselbacher J. B. czégnél. 
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Nyomatott Papp György könyvnyomdájában Gyulafehérvárt, 

KRONSTEINER KÁROLV.-féle 

omlokzuati mészfestékek 
Évtizedek óta legjobbnak találtatott és felülmul minden utánzatot. igyedüli ezélszert 

Homlokzati zománczfestékek szinet nem hagyja, alapszinelés nélkül, egyetlem 
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